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Distinguido cliente: 
Le agradecemos que se haya decidido por la 
compra de un producto de la marca Taurus. 
Su tecnología, diseño y funcionalidad y haber 
superado las más estrictas normas de calidad, 
garantizan la total satisfacción del usuario y la 
larga vida del producto. 
Lea atentamente estas instrucciones antes de 
encender el aparato y consérvelas para futuras 
consultas. El incumplimiento de estas 
instrucciones puede provocar un accidente. 
 
CONFIGURACIÓN DEL HORNO 
MICROONDAS 
 
Piezas y accesorios 
Saque el microondas y retire los embalajes de 
cartón de su interior. Accesorios: 
Bandeja de cristal (1) 
Conjunto de anillo giratorio (1) 
Manual de instrucciones (1) 

 
 
A - Panel de control 
B - Eje giratorio 
C - Anillo giro  
D - Plato de cristal 
E-- Ventana 
F - Ensamblaje de la puerta 
G - Sistema de bloqueo de seguridad 
 

 
Rejilla (Utilizar exclusivamente en función grill y 
sobre la bandeja de cristal) 
 
 
 

Colocación del plato giratorio 

 
 
A - Buje (parte inferior) 
B - Bandeja de cristal 
C - Eje giratorio 
D - Conjunto de anillo giratorio 
 
- No coloque nunca la bandeja de cristal al revés 
La bandeja de cristal no puede quedar nunca 
bloqueada. 
- Durante la cocción es imprescindible usar la 
bandeja de cristal y el conjunto de anillo 
giratorio. 
- Los alimentos y sus envases se colocarán en 
la bandeja de cristal. 
- Si la bandeja o el aro giratorio se rompe o 
agrieta, diríjase al servicio técnico más cercano. 
 
Instalación y conexión 
- Este aparato está pensado únicamente para 
uso doméstico. 
- Este aparato está diseñado para su uso 
encastrado. No está diseñado para ser utilizado 
sobre una encimera ni dentro de un armario. 
- Respete las instrucciones especiales de 
montaje.  
- El aparato se puede instalar en un hueco de 60 
cm de ancho. 
- Conecte el aparato a un enchufe con toma de 
tierra. 
- El voltaje de la red de alimentación debe 
coincidir con el indicado en la placa de 
características. 
- Únicamente un electricista cualificado puede 
reemplazar el enchufe y el cable de conexión. 
En caso de precisar alargar el cable de 
conexión, colocar un dispositivo de desconexión  
en el lado de instalación, con una distancia 
mínima entre contactos de 3 mm. 
- No usar adaptadores, ladrones o alargaderas. 
Su sobrecarga puede provocar un incendio. 

 
La superficie accesible puede calentarse 
durante el funcionamiento. 
 



 

Instrucciones de Instalación 
Lea cuidadosamente las instrucciones antes de 
la instalación. 
 
El microondas incluye 3 accesorios que de-
ben fijar antes de la instalación: 
A - Bloque de pata 
B - Alfombrilla de goma 
C - Soporte 
Siga las instrucciones a continuación para la 
fijación. 

 

 

 

 

Accesorios para la instalación 

1. Tornillo de ajuste A  

2. Tornillo B  
3. Kit de embellecedores de plástico   
 
Conexión eléctrica 
El horno está equipado con un enchufe y solo se 
debe conectar a una toma de tierra 
correctamente instalada. De acuerdo con la 
normativa vigente, únicamente un electricista 
cualificado puede reemplazar el enchufe y el 
cable de conexión. 
En caso de precisar alargar el cable de 
conexión, coloque un interruptor en el lado de 
instalación con una distancia mínima entre 
contactos de 3 mm. 
 
Mueble de encastre 
- El mueble debe estar abierto en su parte 
trasera. Altura de instalación mínima: 85 cm  
- No cubra las ranuras de ventilación ni los 
orificios de entrada de aire. 
1. 

 
 
 



 

2. 

 
 
Instalación del horno 
1. Fije el tornillo A en el túnel de aireación 
superior (*) y coloque el horno en el mueble. 
2. Regule la altura del tornillo de ajuste A para 
mantener un espacio de 1 mm entre este y el 
plano superior del mueble. 
- No pince ni doble el cable de alimentación. 
- Compruebe que el horno queda centrado en el 
hueco. 

 
 

 
3. Abra la puerta, fije el horno al mueble 
mediante el tornillo B 
4. A continuación, fije el embellecedor de 
plástico del kit al orificio de instalación (**). 
 

 
La instalación está completa. 
 
Manual de instrucciones 

Ajuste del reloj 
Cuando se conecta el microondas, la pantalla 
del horno muestra «0:00» y se escucha un 
pitido. 
1) Presione «Kitchen Timer/Clock» dos veces 
para seleccionar la función del reloj; las cifras de 
la hora parpadean. 
2) Gire el mando giratorio para ajustar la hora; el 
tiempo de entrada debe estar entre 0-23. 
3) Presione «Kitchen Timer/Clock»; los minutos 
parpadean. 
4) Gire el mando giratorio para ajustar las cifras 
de los minutos; el tiempo de entrada debe estar 
entre 0-59. 
5) Presione «Kitchen Timer/Clock» para finalizar 
la configuración del reloj. «:» parpadeará y el 
tiempo quedará iluminado 
NOTA: 
Si el reloj no está configurado, no funcionará 
cuando esté encendido. 
- Si pulsa “Stop/Clear” durante el proceso de 
ajuste del reloj, el horno volverá al estado 
anterior automáticamente. 
 
Ajuste del reloj 
Pulse «Microwave»; la pantalla mostrará 
«P100». Pulse “Microwave» otra vez o gire el 
mando giratorio para elegir la potencia deseada: 
«P100», «P80», «P50», «P30» o «P10».  
Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para confirmar, y 
gire el mando giratorio para configurar el tiempo 
de cocción de 0:05 a 95:00. Presione 
nuevamente «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a cocinar. 
Ejemplo:  
Para cocinar durante 20 minutos, a una potencia 
del 80%: 
1) Pulse “Microwave» una vez; la pantalla 
muestra "P100". 
2) Pulse “Microwave» otra vez o gire el mando 
giratorio para seleccionar 80% de potencia. 
3) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. La pantalla muestra «P 80». 
4) Para ajustar el tiempo de cocción gire el 
mando giratorio hasta que la pantalla muestre 
«20:00». 
5) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a cocinar. 
NOTA: La correspondencia del tiempo para el 
ajuste del conmutador de códigos es la 
siguiente: 

0 a 1 min 5 segundos 
1 a 5 min 10 segundos 
30 min 30 segundos 

10 a 30 min 1 minutos 
30 a 95 min 5 minutos 



 

 
Energía del microondas 

Instrucciones 
pantalla 

 Potencia de 
microondas 

1 P100 100% 
2 P80 80% 
3 P50 50% 
4 P30 30% 
5 P10 10% 

 
Grill o cocción combinada 
Pulse «Grill/Combi», la pantalla mostrará «G». 
Vuelva a pulsar el botón «Grill/Combi» para 
cambiar a diferentes modos o gire el mando 
giratorio. 
Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para confirmar, y 
gire el mando giratorio para configurar el tiempo 
de cocción de 0:05 a 95:00. Pulse nuevamente 
“Start/+30 sec./Confirm” para comenzar a 
cocinar. 
Ejemplo: Para cocinar durante 10 minutos, a un 
55% de potencia de microondas y un 45% de 
potencia de grill (C-1): 
1) Pulse “Grill/Combi” una vez; la pantalla 
muestra “G”. 
2) Pulse “Grill/Combi” otra vez o gire el mando 
giratorio para seleccionar combi. 1 modo. 
3) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. La pantalla muestra «C-1». 
4) Para ajustar el tiempo de cocción gire el 
mando giratorio hasta que la pantalla muestre 
«10:00». 
5) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a cocinar. 
NOTA: Cuando haya transcurrido la mitad del 
tiempo programado, el horno sonará dos veces. 
Es normal. Para un mejor asado, gire los 
alimentos, cierre la puerta y pulse «Start/+30 
sec./Confirm» para continuar con la cocción Si 
no se produce ninguna operación, el microondas 
seguirá funcionando. 
 
 
 
Cocción Grill/Combi 

Programa Pantalla Potencia 
microondas 

(%) 

Potencia 
Grill (%) 

6 G 0 100 
7 C-1 55 45 
8 C-2 36 64 

Inicio Rápido 
1) En modo espera, presione «Start/+30 
sec./Confirm» para comenzar a cocinar con 
100% de potencia, durante 30 segundos. Cada 

vez que presione, aumentará el tiempo de 
cocción 30 segundos hasta un máximo de 95 
minutos. 
2) En modo microondas, grill, cocción 
combinada o descongelación, pulse «Start/+30 
sec./Confirm» para incrementar el tiempo de 
cocción. 
3) En modo espera, gire el mando giratorio hacia 
la izquierda para configurar el tiempo de 
cocción, con una potencia de microondas del 
100%. A continuación pulse «Start/+30 
sec./Confirm» para comenzar a cocinar. 
 
Descongelar por peso 
Pulse «Weight/Time defrost» una vez y en la 
pantalla aparecerá «dEF1». 
2) Gire el mando giratorio para seleccionar el 
peso de los alimentos de 100 a 2000 g. 
3) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a descongelar. 
 
Descongelar por tiempo 
Pulse «Weight/Time defrost» dos veces y en la 
pantalla aparecerá «Def2». 
2) Gire el mando giratorio para seleccionar el 
tiempo de descongelación. El tiempo máximo es 
de 95 minutos. 
3) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a descongelar. La potencia de 
descongelación es P30 y no es posible 
cambiarla. 
 
Temporizador de cocción 
1) Pulse una vez “Timer/Clock”; la pantalla 
mostrará 00:00. 
2) Gire el mando giratorio para seleccionar el 
tiempo. (El tiempo máximo de cocción es 95 
minutos). 
3) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. 
4. Cuando se alcanza el tiempo de cocción, el 
indicador de tiempo se apaga. El timbre suena 5 
veces. 
Si el reloj está configurado (sistema 24 horas), la 
pantalla mostrará la hora actual. 
NOTA: El tiempo de cocción es diferente del 
sistema 24 horas. El reloj de cocina es un 
temporizador. 
 
Auto menú 
1) Gire el mando giratorio hacia la derecha para 
elegir el menú. En la pantalla se mostrará "A-1" 
a "A-8". 
2) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. 
3) Gire el mando giratorio para elegir el peso en 
la tabla de menú. 



 

4) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a cocinar. 
Ejemplo: Si desea utilizar «Menú automático» 
para cocinar 350 g de pescado 
1) Gire el mando giratorio en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que aparezca «A-6». 
2) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. 
3) Gire el mando giratorio para seleccionar el 
peso hasta que aparezca «350» 
4) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a cocinar. 
 
Auto menú 

Menú Peso Pantalla 

A-1 Pizza 
200 g 200 

400 g 400 

A-2 Carne 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-3 
Vegetales 

200 g 200 

300 g 300 

400 g 400 

A-4 Pasta 

50 g (con 450 ml de 
agua fría) 50 

100 g (con 800 ml de 
agua fría) 100 

A-5 Patatas 

200 g 200 

400 g  400 

600 g 600 

A-6 
Pescado 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-7 
Bebidas 

1 taza (120 ml) 1 

2 tazas (240 ml) 2 

3 tazas (360 ml) 3 

A-8 
Palomitas 

50 g 50 

100 g 100 
 
Cocinado multisección 
Como máximo se pueden configurar dos 
secciones para cocinar. En la cocción 
multisección, si en una de las secciones se está 

descongelando, automáticamente este modo se 
colocará en la primera sección. 
Por ejemplo, para descongelar alimentos 
durante 5 minutos y a continuación cocinar con 
un 80 % de potencia de microondas: 
1) Pulse «Weight/Time defrost» dos veces y en 
la pantalla aparecerá «Def2». 
2) Gire el mando giratorio para seleccionar el 
tiempo de descongelación hasta que aparezca 
“5:00” en la pantalla. 
3) Pulse “Microwave» una vez; la pantalla 
muestra "P100". 
4) Pulse “Microwave» otra vez o gire el mando 
giratorio para elegir 80% de potencia de 
microondas. 
5) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. La pantalla muestra «P 80». 
6) Para ajustar el tiempo de cocción gire el 
mando giratorio hasta que la pantalla muestre 
«7:00». 
7) Pulse «Start/+30 sec./Confirm» para 
comenzar a cocinar, y el timbre sonará una vez 
para la primera sección. Comienza entonces la 
cuenta atrás para la descongelación. El timbre 
sonará otra vez al comenzar la segunda función.  
 Cuando termina la cocción, el timbre suena 
cinco veces. 
 
Funciones de consulta 
- Durante la función de microondas, grill y 
cocción combinada, seleccione “Microondas” y 
la potencia de cocción se mostrará durante 3 
segundos. Transcurridos estos, el microondas 
volverá al modo anterior. 
- En modo cocción, presione «Timer/Clock» y la 
hora se mostrará durante 3 segundos. 
 
 
Función bloqueo infantil 
 
Bloqueo:  
En modo espera, pulse «Stop/Clear» durante 3 
segundos. Sonará una señal acústica larga que 
significa que el aparato se ha bloqueado. Si se 
ha configurado la hora, en la pantalla aparecerá 
la hora actual o en su defecto «» » y 
luces indicadoras de bloqueo 
 
Desbloqueo:  
En modo bloqueado, pulse «Stop/Clear» durante 
3 segundos; sonará una señal acústica larga 
que indica que el bloqueo se ha desactivado. 
 
 



 

English 
Microwave oven 
MO20IXD 
 
Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase a Taurus 
brand product. 
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long 
product life can be assured. 
Read these instructions carefully before 
switching on the appliance and keep them for 
future reference. Failure to follow and observe 
these instructions could lead to an accident. 
 
SETTING UP YOUR OVEN 
 
Names of Oven Parts and Accessories 
Remove the oven and all materials from the 
carton and oven cavity. Your oven comes with 
the following accessories: 
Glass tray (1) 
Turntable ring assembly (1) 
Instruction manual (1) 

 
 
A - Control panel 
B - Turntable shaft 
C - Turntable ring assembly 
D - Glass tray 
E - Observation window 
F - Door assembly 
G - Safety interlock system 
 

 
Grill rack (can not be used in microwave function 
and must be placed on the glass tray). 
 
 
 

Turntable Installation 

 
 
A - Hub (underside) 
B - Glass tray 
C - Turntable shaft 
D - Turntable ring assembly 
 
- Never place the glass tray upside down. The 
glass tray should never be restricted. 
- Both glass tray and turntable ring assembly 
must always be used during cooking. 
- All food and containers of food are always 
placed on the glass tray for cooking. 
- If glass tray or turntable ring assembly cracks 
or breaks, contact your nearest authorized 
service center. 
 
Installation and connection 
- This appliance is only intended for domestic 
use. 
- This oven is intended for built-in use only. It is 
not intended for counter-top use or for use inside 
a cupboard. 
- Please observe the special installation 
instructions.  
- The appliance can be installed in a 60cm wide 
wall- 
mounted cupboard. 
- The appliance is fitted with a plug and must 
only be connected to a properly installed earthed 
socket. 
- The mains voltage must correspond to the 
voltage specified on the rating plate. 
- The socket must be installed and connecting 
cable must only be replaced by a qualified 
electrician. If the plug is no longer to accessible 
following installation, an all-pole disconnecting 
device must be present on the installation side 
with a contact gap of at least 3mm. 
- Adapters, multi-way strips and extension leads 
must not be used. Overloading can result in a 
risk of fire. 

 
The accessible surface may be hot during 
operation. 



 

Installation Instructions 
Please Read the Manual Carefully Before 
Installation 
 
The microwave includes 3 accessories that 
must be fixed before installation: 
A - Footpad block 
B - Rubber mat 
C - Bracket 
Follow the instructions below for the 
assembly. 

 

 

 
 

 

 

Accessories for installation: 

1. Adjusting screw A  

2. Screw B  
3. Trim-kit plastic cover   
 
Electrical connection 
The oven is fitted with a plug and must be only 
connected to a properly installed earthed socket. 
In accordance with the appropriate regulations, 
the socket must only be installed and the 
connecting cable must only be replaced by a 
qualified electrician. 
If the plug is no longer accessible following 
installation and all-pole isolating switch must be 
present on the installation side with a contact 
gap of at least 3mm. 
 
Built-in furniture 
- The built-in cabinet shall not have a rear wall 
behind the appliance. Minimum installation 
height is 85cm. 
- Do not cover ventilation slots and air intake 
points. 
 
1. 

 



 

2. 

  
Install the oven 
1. Fix the adjusting screw A on the upper air 
tunnel (*) of the oven, and then install the oven 
into the cabinet. 
2. Adjust the height of the adjusting screw A to 
keep 1mm gap between it and the top plane of 
cabinet. 
- Do not trap or kink the power cord. 
- Make sure that the oven is installed in the 
center of the cabinet. 

 
 

 
3. Open the door; fix the oven to the cabinet with 
screw B at the installation hole (**). 
4. Then fix the trim-kit plastic cover to the 
installation hole (**). 
 

 
The installation is completed. 
 
 

Operation Instructions 
Clock Setting 
When the microwave oven is electrified, the 
screen will display "0:00", buzzer will ring once. 
1) Press " Kitchen Timer/Clock " twice to select 
clock function, the hour figures will flash. 
2) Turn the knob to adjust the hour figures, the 
input time should be within 0--23. 
3) Press " Kitchen Timer/Clock ", the minute 
figures will flash. 
4) Turn the knob to adjust the minute figures, 
the input time should be within 0--59. 
5) Press " Kitchen Timer/Clock " to finish clock 
setting. ":" will flash, and the time will light. 
NOTE: 
- The clock will ont work if it’sit is not set when 
powered. 
- During the process of clock setting, if you press 
“Stop/Clear”, the oven will go back to the 
previous status automatically. 
 
Clock Setting 
Press “Microwave”, screen will display “P100”. 
Press “Microwave” for times or turn the knob to 
choose the power you want, and "P100", "P80", 
"P50", "P30" or "P10" will display for each added 
press. Then press. The press 
“Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and turn the 
knob to set cooking time from 0:05 to 95:00. 
Press again “Start/+30sec/Confirm” again to start 
cooking. 
Example:  
If you want to use 80% microwave power to cook 
for 20 minutes, you can operate the oven as the 
following steps. 
1) Press " Microwave " once, the screen displays 
"P100". 
2) Press “Microwave” once again or turn the 
knob to choose 80% microwave power. 
3) Press “Start/+30sec/Confirm” to confirm, amd 
the screem displays “P 80”. 
4) Turn the knob To adjust the cooking time until 
the oven displays “20:00”. 
5) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start 
cooking. 
NOTE: the step quantities for the adjustment 
time of the coding switch are as follow: 

0 to 1 min 5 seconds 
1 to 5 min 10 seconds 
5 to 10 min 30 seconds 

10 to 30 min 1 minute 
30 to 95 min 5 minutes 

 
 
 
 



 

Microwave pad instruction 

Order Display Microwave 
power 

1 P100 100% 
2 P80 80% 
3 P50 50% 
4 P30 30% 
5 P10 10% 

 
Grill or combi cooking 
Press “Grill/Combi”, screen will display “G”, and 
keep pressing “Grill/Combi” button to change to 
different modes or turn the knob. 
Then press “Start/+30Sec/Confirm” to confirm, 
and turn the knob to set the cooking time from 
0:05 to 95:00. Press “Start/+30Sec/Confirm” 
again to start cooking. 
Example: If you want to use 55% microwave 
power and 45% grill power(C-1) to cook for 10 
minutes, you can operate the oven as the 
following steps: 
1) Press “Grill/Combi” once, the screen displays 
“G”. 
2) Press “Grill/Combi” once again or turn the 
knob to choose combi. 1 mode. 
3) Press “Start/+30Sec/Confirm” to confirm, and 
the screen displays “C-1”. 
4) Turn the knob to adjust the cooking time until 
the oven displays “10:00”. 
5) Press “start/+30Sec/Confirm” to start cooking. 
NOTE: If half the grill time passes, the oven 
sounds twice, and this is normal. In order to have 
a better effect of grilling food, you should turn the 
food over, close the door, and then press 
"Start/+30Sec/Confirm” to continue cooking. If no 
operation, the oven will continue working. 
Grill/Combi pad instructions 

Order Display Microwave 
power (%) 

Grill 
power 

(%) 
6 G 0 100 
7 C-1 55 45 
8 C-2 36 64 

Quick start 
1) In waiting state, press "Start/+30Sec/Confirm" 
to start cooking with 100% power for 30 
seconds, each added press will increase 30 
seconds cooking time up to 95 minutes. 
2) In microwave, grill, combination cooking or 
time defrost state, each press of 
“Start/+30Sec/Confirm” can increase 30 seconds 
of cooking time. 
3) In waiting state turn the knob left to set the 
cooking time with 100% microwave power, then 
press “Start/+30Sec/Confirm” to start cooking. 

 
Defrost by weight 
1) Press “Weight/Time defrost” once, and the 
oven will display “dEF1”. 
2) Turn the knob to select the weight of food 
from 100 to 2000g. 
3) Press “Start/+30Sec/Confirm” to start 
defrosting. 
 
Defrost by time 
1) Press “Weight/Time defrost” twice, and the 
oven will display “Def2”. 
2) Turn the knob to select the defrost time. The 
maximum time is 95 minutes. 
3) Press “Start/+30Sec/Confirm” to start 
defrosting. The defrost power is P30, and it 
cannot be changed. 
 
Kitchen timer 
1) Press “kitchen timer/clock” once, screen will 
display 00:00. 
2) Turn the knob to enter the correct timer. (The 
maximum cooking time is 95 minutes). 
3) Press “Start/+30Sec/Confirm” to confirm 
setting. 
4. When the kitchen time is reached, timer 
indicator will go out. The buzzer will ring 5 times. 
If the clock has been set (24-hout system), 
screen will display the current time. 
NOTE: The kitchen time is different from 24-hour 
system. Kitchen timer is a timer. 
 
Automatic menu 
1) Turn the knob right to choose the menu, and 
“A-1” to “A-8” will display. 
2) Press “Start/+30Sec/Confirm” to confirm. 
3) Turn the knob to choose the default weight as 
the menu chart. 
4) Press “Start/+30Sec/Confirm” to start cooking. 
Example: If you want to use “Auto menu” to cook 
fish for 350g. 
1) Turn the knob clockwise till “A-6” display. 
2) Press “Start/+30Sec/Confirm” to confirm. 
3) Turn the knob to select the weight of fish till 
“350” displays. 
4) Press “Start/+30Sec/Confirm” to start cooking. 
 
The menu chart: 

Menu Weight Display 

A-1 Pizza 
200 g 200 

400 g 400 

A-2 Meat 
250 g 250 

350 g 350 



 

450 g 450 

A-3 
Vegetable 

200 g 200 

300 g 300 

400 g 400 

A-4 Pasta 

50 g (with 450 ml cold 
water) 50 

100 g (with 800 ml 
cold water) 100 

A-5 Potato 

200 g 200 

400 g  400 

600 g 600 

A-6 Fish 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-7 
Beverage 

1 cup (120 ml) 1 

2 cups (240 ml) 2 

3 cups (360 ml) 3 

A-8 
Popcorn 

50 g 50 

100 g 100 
 
Multi-section cooking 
At most 2 sections can be set for cooking. In 
multi-section cooking, if one section is defrosting, 
then defrosting will be placed in the first section 
automatically. 
Example:If you wanto to defrost food for 5 
minutes and then cook with 80% microwave 
power for 7 minutes, operate it as the following: 
1) Press “Weight/Time defrost” twice, and the 
oven will display “Def2”. 
2) Turn the knob to select the defrost time till 
“5:00” displays. 
3) Press “Microwave” once, the screen displays 
“P 100”. 
4) Press “Microwave”once again or turn the knob 
to choose 80% microwave power. 
5) Press “Start/+30Sec/Confirm” to confirm, and 
the screen displays “P 80”. 
6) Turn the knob to adjust the cooking time till 
the oven displays “7:00”. 
7) Press “Start/+30Sec/Confirm” to start cooking, 
and buzzer will sound once for the first section, 
defrosting time counts down; buzzer will sound 
once again entering the secong cooking. When 
cooking finishes, buzzer sounds five times. 
 
 

Inquiring functions 
- In states of microwave, grill and combination 
cooking, press "Microwave", the current power 
will be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, 
the oven will turn back to the former state. 
- In cooking state, press "Kitchen Timer/Clock" to 
inquire the time and the time will 
display for 3 seconds. 
 
Lock-out Function for Children 
 
Lock:  
In waiting state, press "Stop/Clear" for 3 
seconds, there will be a long beep 
denoting entering the children-lock state and the 
current time will diplay if the time has been set, 
otherwise, screen will display " ". And 
lock indicator lights. 
 
Lock quitting:  
In locked state, press "Stop/Clear" for 3 seconds, 
there will be a long "beep" denoting that the lock 
is released. 
 
 



 

Français 
Micro-ondes 
MO20IXD 
 
Cher Client, 
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit 
Taurus. 
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, 
s’ajoutant au fait qu’il répond amplement aux 
normes de qualité les plus strictes, vous 
permettront d’en obtenir une satisfaction longue 
et durable 
Lire attentivement ces instructions avant d'utiliser 
votre appareil et les conserver pour pouvoir les 
consulter ultérieurement. Le non-respect de ces 
instructions pourrait causer un accident. 
 
CONFIGURATION DU FOUR À MICRO-ONDES 
 
Pièces et accessoires 
Sortir le micro-ondes et retirer l'emballage en 
carton situé à l'intérieur. Accessoires : 
Plateau en verre (1) 
Groupe anneau rotatif (1) 
Manuel d'instructions (1) 

 
 
A - Panneau de commande 
B - Axe rotatif 
C - Anneau rotatif  
D - Plateau en verre 
E - Fenêtre 
F - Groupe porte 
G - Système de blocage de sécurité 
 

 
Grille (Utiliser exclusivement pour la fonction gril 
et au-dessus du plateau en verre) 
 
 
 

Position du plateau tournant 

 
 
A - Douille (en bas) 
B - Plateau en verre 
C - Axe rotatif 
D - Groupe anneau rotatif 
 
- Ne jamais mettre le plateau en verre à l'envers. 
Le plateau en verre ne peut donc jamais être 
bloqué en position. 
- Lors de la cuisson, il est indispensable d'utiliser 
le plateau en verre et l’anneau rotatif. 
- Les aliments et leurs emballages doivent être 
placés sur le plateau en verre. 
- Si le plateau ou l'anneau rotatif se casse ou se 
fissure, contacter le service technique le plus 
proche. 
 
Installation et raccordement 
- Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement. 
- Cet appareil est conçu pour être encastré. Il 
n'est pas conçu pour être utilisé sur un comptoir 
ou à l'intérieur d'un placard. 
- Respecter les instructions de montage.  
- L'appareil peut être installé dans un espace de 
60 cm de large. 
- Connecter l'appareil à une prise de terre. 
- La tension du réseau d'alimentation doit 
correspondre à celle indiquée sur la plaque 
signalétique. 
- Seul un électricien qualifié peut remplacer la 
fiche et le câble de connexion. S'il est nécessaire 
de rallonger le câble de connexion, placer un 
dispositif de déconnexion du côté installation, en 
respectant une distance minimum entre les 
contacts de 3 mm. 
- Ne pas utiliser d'adaptateurs ou de rallonges. 
La surcharge peut provoquer un incendie. 

 
La surface accessible peut devenir chaude 
pendant le fonctionnement. 
 



 

Instructions d'installation 
Lire attentivement les instructions avant de 
procéder à l'installation. 
 
Le micro-ondes comprend 3 accessoires qui 
doivent être fixés avant l'installation: 
A - Bloc de pied 
B - Tapis de caoutchouc 
C - Support 
Suivez les instructions ci-dessous pour 
l'installation. 
 

 

 

 

Accessoires pour l'installation 

1. Vis de réglage A  

2. Vis B  
3. Kit d’embellissement en plastique   
 
Raccordement électrique 
Le four est équipé d'une fiche et ne doit être 
connecté qu'à une prise de terre correctement 
installée. Conformément à la réglementation en 
vigueur, seul un électricien qualifié peut 
remplacer la fiche et le câble de connexion. 
S'il s’avère nécessaire de rallonger le câble de 
connexion, placer un interrupteur du côté 
installation, en respectant une distance minimum 
entre les contacts de 3 mm. 
 
Meuble encastrable 
- Le meuble doit être ouvert à l'arrière. Hauteur 
d'installation minimum : 85 cm  
- Ne pas couvrir les fentes de ventilation ou les 
trous d'entrée d'air. 
1. 

 
 
 
 



 

2. 

 
 
Installation du four 
1. Placer la vis A dans le tunnel de ventilation 
supérieur (*) et positionner le four dans le 
meuble. 
2. Régler la hauteur de la vis de réglage A afin 
de maintenir un espace de 1 mm entre celle-ci et 
le plan supérieur du meuble. 
- Ne pas pincer ou plier le câble électrique. 
- Vérifier que le four est centré dans l'espace. 

 
 

 
3. Ouvrir la porte, fixer le four au meuble en 
utilisant la vis B. 
4. Puis, fixer l’’embellisseur en plastique sur le 
trou d'installation (**). 
 

 
L'installation est terminée. 
 
Manuel d’instructions 

Réglage de l’horloge 
Lorsque le micro-ondes est connecté, l'écran du 
four affiche « 0:00 » et un bip retentira. 
1) Appuyer deux fois sur « Kitchen Timer/Clock » 
pour sélectionner la fonction d'horloge ; les 
chiffres des heures clignotent. 
2) Tourner le bouton pour régler l'heure ; l'heure 
doit être comprise entre 0 et 23. 
3) Appuyer sur « Kitchen Timer/Clock » ; les 
minutes clignotent. 
4) Tourner le bouton pour régler les chiffres des 
minutes ; les minutes doivent être comprise 
entre 0 et 59. 
5) Appuyer sur « Kitchen Timer/Clock) » pour 
terminer le réglage de l'horloge. « : » clignote et 
l'heure s'allumera. 
NOTE : 
Si l’horloge n'est pas réglée, elle ne fonctionnera 
pas. 
- En appuyant sur « Stop/Clear » pendant le 
processus de réglage de l'horloge, le four 
reviendra automatiquement à l'état précédent. 
 
Réglage de l’horloge 
Appuyer sur « Microwave » ; l'écran affichera « 
P100 ». Appuyer à nouveau sur « Microwave » 
ou tourner le bouton pour choisir la puissance 
souhaitée : « P100 », « P80 », « P50 », « P30 » 
ou « P10 ».  
Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer et tourner le bouton pour régler le 
temps de cuisson de 0:05 à 95:00. Appuyer à 
nouveau sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. 
Par exemple :  
Pour cuire 20 minutes, à une puissance de 
80 % : 
1) Appuyer une fois sur « Microwave » ; l'écran 
affiche « P100 ». 
2) Appuyer à nouveau sur « Microwave » ou 
tourner le bouton pour sélectionner une 
puissance à 80 %. 
3) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer. L’écran affiche « P 80 ». 
4) Pour régler le temps de cuisson, tourner le 
bouton jusqu'à ce que l'écran affiche « 20:00 ». 
5) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. 
NOTE : La correspondance temporelle pour le 
réglage du commutateur de code est la 
suivante : 

0 à 1 min 5 secondes 
1 à 5 min 10 secondes 
30 min 30 secondes 

10 à 30 min 1 minutes 
30 à 95 min 5 minutes 



 

 
Énergie micro-ondes 

Instructions 
à l’écran 

 Puissance 
micro-ondes 

1 P100 100% 
2 P80 80% 
3 P50 50% 
4 P30 30% 
5 P10 10% 

 
Gril ou cuisson combinée 
Appuyer sur « Grill/Combi » ; l'écran affichera « 
G ». Appuyer à nouveau sur le bouton « 
Grill/Combi » pour passer à un autre mode ou 
tourner le bouton. 
Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer et tourner le bouton pour régler le 
temps de cuisson de 0:05 à 95:00. Appuyer à 
nouveau sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. 
Par exemple : Pour cuire 10 minutes, à 55 % de 
puissance micro-ondes et 45 % de puissance gril 
(C-1) : 
1) Appuyer sur « Grill/Combi » ; l'écran affiche « 
G ». 
2) Appuyer à nouveau sur « Grill/Combi » ou 
tourner le bouton pour sélectionner le mode 
Combi. 1. 
3) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer. L’écran affiche « C-1 ». 
4) Pour régler le temps de cuisson, tourner le 
bouton jusqu'à ce que l'écran affiche « 10:00 ». 
5) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. 
NOTE : Lorsque la moitié du temps programmé 
s'est écoulée, le four émettra deux bips sonores. 
C'est normal. Pour un meilleur rôti, tourner les 
aliments, fermer la porte et appuyer sur « 
Start/+30 sec./Confirm » pour continuer la 
cuisson. En absence d'opération, le micro-ondes 
continuera de fonctionner. 
 
 
Cuisson Grill/Combi 

Programme Écran Puissance 
micro-

ondes (%) 

Puissance 
gril (%) 

6 G 0 100 
7 C-1 55 45 
8 C-2 36 64 

Démarrage rapide 
1) En mode veille, appuyer sur « Start/+30 
sec./Confirm » pour démarrer la cuisson à 100%, 
pendant 30 secondes. À chaque pression, le 

temps de cuisson augmente de 30 secondes 
jusqu’à un maximum de 95 minutes. 
2) En mode micro-ondes, gril, cuisson combinée 
ou décongélation, appuyer sur « Start/+30 
sec./Confirm » pour augmenter le temps de 
cuisson. 
3) En mode veille, tourner le bouton dans le sens 
antihoraire pour régler le temps de cuisson, avec 
100 % de puissance micro-ondes. Appuyer 
ensuite sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. 
 
Décongélation au poids 
Appuyer une fois sur « Weight/Time defrost » ; « 
dEF1 » s’affichera à l’écran. 
2) Tourner le bouton pour sélectionner le poids 
des aliments entre 100 et 2 000 g. 
3) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
lancer la décongélation. 
 
Décongélation au temps 
Appuyer deux fois sur « Weight/Time defrost » ; 
« Def2 » s’affichera à l’écran. 
2) Tourner le bouton pour sélectionner le temps 
de décongélation. Le temps de cuisson 
maximum est de 95 minutes. 
3) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
lancer la décongélation. La puissance de 
décongélation est P30 et ne peut pas être 
modifiée. 
 
Minuterie de cuisson 
1) Appuyer une fois sur « Timer/Clock » ; l'écran 
affichera 00:00. 
2) Tourner le bouton pour sélectionner le temps. 
(Le temps de cuisson maximum est de 95 
minutes). 
3) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer. 
4. Lorsque le temps de cuisson est atteint, 
l'indicateur de temps s'éteint. L’appareil émet 5 
bips. 
Si l'horloge est réglée (système 24 heures), 
l'écran affichera l'heure actuelle. 
NOTE : Le temps de cuisson est différent du 
système 24 heures. L'horloge de cuisine est une 
minuterie. 
 
Menu automatique 
1) Tourner le bouton vers la droite pour choisir le 
menu. L'écran affichera de « A-1 » à « A-8 ». 
2) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer. 
3) Tourner le bouton pour choisir le poids dans le 
tableau de menu. 
4) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. 



 

Par exemple : Si vous souhaitez utiliser le « 
Menu automatique » pour cuire 350 g de poisson 
1) Tourner le bouton vers la droite jusqu'à ce que 
« A-6 » apparaisse. 
2) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer. 
3) Tourner le bouton pour sélectionner le poids 
jusqu'à ce que « 350 » s’affiche. 
4) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. 
 
Menu automatique 

Menu Poids Écran 

A-1 Pizza 
200 g 200 

400 g 400 

A-2 Viande 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-3 
Légumes 

200 g 200 

300 g 300 

400 g 400 

A-4 Pâtes 

50 g (avec 450 ml 
d'eau froide) 50 

100 g (avec 800 ml 
d'eau froide) 100 

A-5 
Pommes 
de terre 

200 g 200 

400 g  400 

600 g 600 

A-6 
Poisson 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-7 
Boissons 

1 tasse (120 ml) 1 

2 tasses (240 ml) 2 

3 tasses (360 ml) 3 

Maïs 
soufflé A-8 

50 g 50 

100 g 100 
 
Cuisson multi-sections 
Il est possible de configurer un maximum de 
deux sections pour la cuisson. Dans la cuisson à 
plusieurs sections, si l'une des sections est en 
train de décongeler, ce mode sera 

automatiquement placé dans la première 
section. 
Par exemple, pour décongeler des aliments 
pendant 5 minutes, puis cuire à 80% au micro-
ondes : 
1) Appuyer deux fois sur « Weight/Time defrost » 
; « Def2 » s’affichera à l’écran. 
2) Tourner le bouton pour sélectionner le temps 
de décongélation jusqu'à ce que « 5:00 » 
s’affiche à l’écran. 
3) Appuyer une fois sur « Microwave » ; l'écran 
affiche « P100 ». 
4) Appuyer à nouveau sur « Microwave » ou 
tourner le bouton pour sélectionner une 
puissance micro-ondes à 80%. 
5) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
confirmer. L’écran affiche « P 80 ». 
6) Pour régler le temps de cuisson, tourner le 
bouton jusqu'à ce que l'écran affiche « 07:00 ». 
7) Appuyer sur « Start/+30 sec./Confirm » pour 
démarrer la cuisson. Le bip sonore retentira une 
fois pour la première section. Le décompte de la 
décongélation commence. Le bip sonore 
retentira à nouveau lorsque la deuxième fonction 
sera lancée.  
 Une fois la cuisson terminée, le signal sonore 
retentira cinq fois. 
 
Fonctions de consultation 
- Dans la fonction micro-ondes, grill et cuisson 
combinée, sélectionner « Microwave » et la 
puissance de cuisson s’affichera pendant 3 
secondes. Après cela, le micro-ondes reviendra 
au mode précédent. 
- En mode cuisson, appuyer sur « Timer/Clock » 
; l'heure s’affichera pendant 3 secondes. 
 
 
Fonction de verrouillage enfant 
 
Blocage :  
En mode veille, appuyer sur « Stop/Clear » 
pendant 3 secondes. Un long bip retentit, ce qui 
signifie que l'appareil est verrouillé. Si l'heure a 
été configurée, l'écran affichera l'heure actuelle 
ou à défaut «  » et les voyants de 
verrouillage. 
 
Déverrouillage :  
En mode verrouillé, appuyer sur « Stop/Clear » 
pendant 3 secondes. Un long bip sonore 
retentira indiquant que le blocage a été levé. 
 
 



 

Português 
Micro-ondas 
MO20IXD 
 
Caro cliente: 
Obrigado por ter adquirido um eletrodoméstico 
da marca Taurus. 
A sua tecnologia, design e funcionalidade, 
aliados às mais rigorosas normas de qualidade, 
garantir-lhe-ão uma total satisfação durante 
muito tempo. 
Leia com muita atenção estas instruções antes 
de utilizar o aparelho e guarde-o para futuras 
consultas. A não observância e cumprimento 
destas instruções pode resultar em acidente. 
 
CONFIGURAÇÃO DO FORNO MICRO-ONDAS 
 
Peças e acessórios 
Retire o micro-ondas da embalagem e retire o 
cartão do seu interior. Acessórios: 
Bandeja de cristal (1) 
Conjunto do aro giratório (1) 
Manual de instruções (1) 

 
 
A - Painel de controlo 
B - Eixo giratório 
C - Aro giratório  
D - Prato de vidro 
E-- Janela 
F - Conjunto da porta 
G - Sistema de bloqueio de segurança 
 

 
Grelha (Para uso exclusivo com a função grill e 
sobre o prato de vidro) 
 
 
 
 

Colocação do prato giratório 

 
 
A - Encaixe (parte inferior) 
B - Prato de vidro 
C - Eixo giratório 
D- Conjunto do aro giratório (1) 
 
- Nunca coloque o prato de vidro ao contrário. O 
prato de vidro nunca deverá ficar bloqueado. 
- Durante o funcionamento é imprescindível usar 
o prato de vidro e o conjunto do anel giratório. 
- Os alimentos a os respetivos recipientes são 
colocados sobre o prato de vidro. 
- Se o prato de vidro ou o aro giratório se 
quebrar ou riscar, consulte o serviço de 
assistência técnico mais próximo. 
 
Instalação e conexão 
- Este aparelho está projetado unicamente para 
uso doméstico. 
- Este aparelho está projetado para ser 
encastrado. Não está projetado para ser 
utilizado sobre uma bancada ou dentro de um 
armário. 
- Respeite as instruções especiais de 
montagem.  
- O aparelho pode ser instalado num 
compartimento com 60 cm de largura. 
- Ligue o aparelho a uma tomada com ligação à 
terra. 
- A tensão da rede de alimentação deve coincidir 
coincidir com al indicada na placa de 
especificações técnicas. 
- Só um eletricista qualificado pode substituir a 
ficha e o cabo de alimentação.  Caso necessite 
de prolongar o cable de ligação, coloque um 
dispositivo de desligamento ao lado da 
instalação, com uma distância mínima entre 
contactos de 3 mm. 
- Não utilize adaptadores, extensões ou fichas 
múltiplas. A sobrecarga pode provocar um 
incêndio. 

 
A superfície acessível pode aquecer durante 
o funcionamento. 



 

Instruções de instalação 
Leia cuidadosamente as instruções antes de 
instalar o aparelho. 
 
O microondas inclui 3 acessórios que devem ser 
consertados antes da instalação: 
A - Bloqueio de perna 
B - Tapete de borracha 
C - Suporte 
Siga as instruções abaixo para instalação. 
 

 

 

 
 
 

Acessórios para a instalação 

1. Parafuso de ajuste A  

2. Parafuso B  
3. Kit de acabamentos em plástico   
 
Ligação eléctrica 
O forno vem equipado com uma ficha e esta só 
deve ser ligada a uma tomada com ligação à 
terra corretamente instalada. De acordo com as 
normas em vigor, só um eletricista qualificado 
pode substituir a ficha e o cabo de alimentação. 
Caso necessite de prolongar o cable de ligação, 
coloque um interruptor ao lado da instalação, 
com uma distância mínima entre contactos de 3 
mm. 
 
Móvel de encastre 
- O móvel deve ter a parte de trás aberta. Altura 
de instalação mínima: 85 cm  
- Não cubra as aberturas de ventilação nem os 
orifícios de entrada de ar. 
1. 

 
 
 

 



 

2. 

 
 
Instalação do forno 
1. Fixe o parafuso A no túnel de ventilação 
superior (*) e coloque o forno no móvel. 
2. Regule a altura do parafuso de ajuste A para 
manter um espaço de 1 mm entre este e o plano 
superior do móvel. 
- Não force nem pregue o cabo de alimentação. 
- Verifique se o forno fica centrado no 
compartimento. 

 
 

 
3. Abra a porta e fixe o forno ao móvel através 
do parafuso B 
4. Em seguida, fixe o acabamento de plástico do 
kit ao orifício de instalação (**). 
 

 
A instalação está terminada. 
 
 

Manual de instruções 
Ajuste do relógio 
Quando se liga o micro-ondas, o ecrã do forno 
mostra «0:00» e ouve-se um sinal sonoro. 
1) Prima «Kitchen Timer/Clock» duas vezes para 
selecionar a função de relógio; os dígitos da 
hora ficam a piscar. 
2) Rode o botão para ajustar a hora; o tempo de 
entrada deve estar entre 0-23. 
3) Pima «Kitchen Timer/Clock»; os minutos 
ficam a piscar. 
4) Rode o botão para ajustar os minutos; o 
tempo de entrada deve estar entre 0-59. 
5) Prima «Kitchen Timer/Clock» para finalizar a 
configuração do relógio. «:» fica a piscar e o 
tempo fica iluminado 
NOTA: 
Se o relógio não estiver configurado, não 
funcionará quando for ligado. 
- Se premir “Stop/Clear” durante o processo de 
ajuste do relógio, o forno regressa 
automaticamente ao estado anterior. 
 
Ajuste do relógio 
Prima «Microwave»; aparece «P100» no ecrã. 
Prima novamente “Microwave» ou rode o botão 
para selecionar a potência desejada: «P100», 
«P80», «P50», «P30» ou «P10».  
Prima «Start/+30 sec./Confirm» para confirmar e 
rode o botão para configurar o tempo de 
funcionamento de 0:05 a 95:00. Prima 
novamente «Start/+30 sec./Confirm» para 
começar a cozinhar. 
Exemplo:  
Para cozinhar durante 20 minutos, a uma 
potência de 80%: 
1) Prima uma única vez “Microwave»; aparece 
“P100”no ecrã . 
Prima novamente “Microwave» ou rode o botão 
para selecionar a potência de 80%: 
3) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. Aparece no ecrã «P 80». 
4) Para ajustar o tempo de funcionamento rode 
o botão até que apareça «20:00» no ecrã. 
Prima «Start/+30 sec./Confirm» para começar a 
cozinhar. 
NOTA: A correspondência do tempo para o 
ajuste do comutador de códigos á a seguinte: 

0 a 1 min 5 segundos 
1 a 5 min 10 segundos 
30 min 30 segundos 

10 a 30 min 1 minutos 
30 a 95 min 5 minutos 

 
 
 



 

Energia do micro-ondas 

Instruções 
do ecrã 

 Potência das 
micro-ondas 

1 P100 100% 
2 P80 80% 
3 P50 50% 
4 P30 30% 
5 P10 10% 

 
Grill ou Combinado 
Prima «Grill/Combi», aparece «G» no ecrã. Volte 
a premir o botão «Grill/Combi» para comutar 
entre os diferentes modos ou rode o botão. 
Prima «Start/+30 sec./Confirm» para confirmar e 
rode o botão para configurar o tempo de 
funcionamento de 0:05 a 95:00. Prima 
novamente «Start/+30 sec./Confirm» para 
começar a cozinhar. 
Exemplo: Para cozinhar durante 10 minutos, a 
55% de potência de micro-ondas e a 45% de 
potência de grill (C-1): 
1) Prima uma única vez “Grill/Combi”; aparece 
“G” no ecrã . 
2) Prima novamente “Grill/Combi” ou rode o 
botão para selecionar a função de combinado: 1 
modo. 
3) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. Aparece no ecrã «C-1». 
4) Para ajustar o tempo de funcionamento rode 
o botão até que apareça «10:00» no ecrã. 
Prima «Start/+30 sec./Confirm» para começar a 
cozinhar. 
NOTA: Quando tiver decorrido metade do tempo 
programado, o forno emite dois avisos sonoros. 
É normal. Para melhores resultados, rode os 
alimentos, feche a porta e prima «Start/+30 
sec./Confirm» para continuar a cozinhar. Se não 
for exercido sobre ele nenhuma operação, o 
micro-ondas continuará a funcionar. 
 
Função Grill/Combi 

Programa Ecrã Potência 
das micro-
ondas (%) 

Potencia 
do Grill 

(%) 
6 G 0 100 
7 C-1 55 45 
8 C-2 36 64 

Início Rápido 
1) Em modo de espera, prima «Start/+30 
sec./Confirm» para começar a cozinhar com 
potência a 100% durante 30 segundos. De cada 
vez que premir o controlo, estará a aumentar o 
tempo de funcionamento em 30 segundos até 
um máximo de 95 minutos. 

2) No modo micro-ondas, grill, função de 
combinado ou descongelação, prima «Start/+30 
sec./Confirm» para aumentar o tempo de 
funcionamento. 
3)No modo de espera, rode o botão para a 
esquerda para configurar o tempo de 
funcionamento, com a potência de micro-ondas 
a 100%. Em seguida, prima «Start/+30 
sec./Confirm» para começar a cozinhar. 
 
Descongelação por peso 
Prima «Weight/Time defrost» uma única vez e 
aparece «DEF1» no ecrã. 
2) Rode o botão para selecionar o peso dos 
alimentos de 100 a 2000 g. 
Prima «Start/+30 sec./Confirm» para começar a 
descongelar. 
 
Descongelação por tempo 
Prima «Weight/Time defrost» uma única vez e 
aparece «DEF2» no ecrã. 
2) Rode o botão para selecionar o tempo de 
descongelação. O tempo máximo é de 95 
minutos. 
Prima «Start/+30 sec./Confirm» para começar a 
descongelar. A potência de descongelação é 
P30 e não é possível alterá-la. 
 
Temporizador do funcionamento 
1) Prima uma única vez “Timer/Clock”; aparece 
00:00 no ecrã. 
2) Rode o botão para selecionar o tempo. (O 
tempo máximo de funcionamento é de 95 
minutos). 
3) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. 
4. Quando o tempo de funcionamento é atingido, 
o indicador de tempo apaga-se. Irão soar 5 
avisos sonoros. 
Se o relógio estiver configurado (sistema de 24 
horas), irá aparecer a hora atual no ecrã. 
NOTA: O tempo de funcionamento é diferente 
do sistema de 24 horas. O relógio de cozinha é 
um temporizador. 
 
Menu auto 
1) Rode o botão para a direita para selecionar o 
menu. Irá aparecer “A-1” a “A-8”no ecrã. 
2) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. 
3) Rode o botão para selecionar o peso na 
tabela de menu. 
4) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para começar 
a cozinhar. 
Exemplo: Se desejar utilizar o «Menu 
automático» para cozinhar 350 g de peixe 



 

1) Rode o botão no sentido dos ponteiros do 
relógio até aparecer «A-6». 
2) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. 
3) Rode o botão para selecionar o peso dos 
alimentos até aparecer «350». 
4) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para começar 
a cozinhar. 
 
Menu auto 

Menu Peso Ecrã 

A-1 Pizza 
200 g 200 

400 g 400 

A-2 Carne 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-3 
Vegetais 

200 g 200 

300 g 300 

400 g 400 

A-4 Massa 

50 g (com 450 ml de 
água fria) 50 

100 g (com 800 ml de 
água fria) 100 

A-5 Batatas 

200 g 200 

400 g  400 

600 g 600 

A-6 Peixe 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-7 
Bebidas 

1 chávena (120 ml) 1 

2 chávenas (240 ml) 2 

3 chávenas (360 ml) 3 

A-8 
Pipocas 

50 g 50 

100 g 100 
 
Funcionamento repartido  
No máximo, podem ser configuradas duas fases 
para cozinhar. No funcionamento repartido, se 
uma das fases estiver, por exemplo, a 
descongelar, automaticamente este modo é 
alocado à primeiro fase. 

Por exemplo, para descongelar alimentos 
durante 5 minutos e, em seguida, cozinhar com 
80% de potência de micro-ondas: 
1) Prima «Weight/Time defrost» uma única vez e 
aparece «DEF2» no ecrã. 
2) Rode o botão para selecionar o tempo de 
descongelação até que apareça «5:00» no ecrã. 
3) Prima uma única vez “Microwave»; aparece 
“P100”no ecrã . 
4) Prima novamente “Microwave» ou rode o 
botão para selecionar a potência de micro-ondas 
de 80%: 
5) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para 
confirmar. Aparece no ecrã «P 80». 
6) Para ajustar o tempo de funcionamento rode 
o botão até que apareça «07:00» no ecrã. 
7) Prima «Start/+30 sec./Confirm» para começar 
a cozinhar e ouve-se um aviso sonoro para a 
primeira fase. Começa, então, a contagem 
decrescente para a descongelação. Ouve-se 
novamente o aviso sonoro e tem início a 
segunda função.  
 Quando termina o funcionamento, o aviso 
sonoro soa cinco vezes. 
 
Funções de consulta 
- Durante a função de micro-ondas, grill e função 
de combinado, selecione “Micro-ondas” e a 
potência de funcionamento aparece no ecrã 
durante 3 segundos. Após este tempo, o micro-
ondas regressa ao modo anterior. 
- No modo de funcionamento, prima 
«Timer/Clock» e a hora aparece durante 3 
segundos. 
 
 
Função de bloqueio infantil 
 
Bloqueio:  
No modo de espera, prima «Stop/Clear» durante 
3 segundos. Irá ouvir um  
aviso sonoro longo, o que significa que o 
aparelho está bloqueado. Se a hora estiver 
configurada, aparece a hora atual ou, por 
defeito, «» » e as indicadoras de 
bloqueio estão iluminadas. 
 
Desbloqueio:  
No modo bloqueado, prima «Stop/Clear» 
durante 3  
segundos; irá ouvir um aviso sonoro longo a 
indicar que o bloqueio foi desativado. 
 
 



 

Català 
Microones 
MO20IXD 
 
Distingit client: 
Li agraïm que s'hagi decidit per la compra d'un 
producte de la marca Taurus. La seva 
tecnologia, disseny i funcionalitat i haver superat 
els estàndards de qualitat més estrictes, 
garanteixen la total satisfacció de l'usuari i la 
llarga vida del producte. Si us plau, llegiu 
atentament aquestes instruccions abans 
d'encendre l'aparell i conservar-les per a futures 
referències. L'incompliment d'aquestes 
instruccions pot comportar un accident. 
 
CONFIGURACIÓ DEL FORN MICROONES 
 

Peces i accessoris  

Tregui el microones i retiri l'embalatge de cartró 
de l'interior. Accessoris:  
Safata de vidre (1)  
Conjunt d'anell giratori (1)  
Manual d'instruccions (1)

 
 
A - Panell de control 
B - Eix giratori 
C - Anell de giro  
D - Plat de vidre 
E-- Finestra 
F - Assemblatge de la porta 
G - Sistema de bloqueig de seguretat 
 

 
Reixeta (Utilitzeu-la exclusivament en funció grill 
i sobre la safata de vidre) 
 
 
 
 

Col·locació del plat giratori 

 
 
A - Engranatge del plat(part inferior) 
B - Plat de vidre 
C - Eix giratori 
D - Conjunt d’anell giratori 
 
- Mai col·loqueu la safata de vidre cap per avall 
La safata de vidre mai pot estar bloquejada.  
- Durant la cocció és imprescindible utilitzar la 
safata de vidre i el conjunt de l'anell giratori.  
- Els aliments i els seus envasos es col·locaran a 
la safata de vidre.  
- Si la safata o l'anell giratori es trenca o 
s'esquerda, aneu al servei tècnic més proper. 
 
Instal·lació i connexió 
 - Aquest aparell està pensat només per a ús 
domèstic. 
 - Aquest aparell està dissenyat per a ús 
encastat. No està dissenyat per ser utilitzat en 
un taulell o dins d'un armari.  
- Respecti les instruccions especials de 
muntatge.   
- L'aparell es pot instal·lar en un forat de 60 cm 
d'ample. 
 - Connectar l'aparell a un endoll amb presa de 
terra.  
- La tensió de la font d'alimentació ha de 
coincidir amb la tensió indicada a la placa de 
característiques.  
- Només un electricista qualificat pot substituir 
l'endoll i el cable de connexió. Si necessiteu 
allargar el cable de connexió, col·leu un 
dispositiu de desconnexió al costat de la 
instal·lació, amb una distància mínima entre 
contactes de 3 mm.  
- No utilitzeu adaptadors, lladres o cables 
d'extensió. La sobrecàrrega pot causar un 
incendi. 

 
La superfície accessible pot escalfar-se 
durant el funcionament. 
 



 

Instruccions d’Instal·lació 

 
Llegeixi acuradament les instruccions abans de 
la instal·lació. 
 
El microones inclou 3 accessoris que s’han de 
fixar abans de la instal·lació: 
A - Bloc de pota 
B - Catifeta de goma 
C - Suport 
Segueixi les instruccions a continuació per a la 
fixació.

 

 

 

 

Accesorios para la instalación 

1. Cargol d’ajust A  

2. Cargol B  
3. Kit d’embellidors de plàstic   
 
Connexió elèctrica 
El forn està equipat amb un endoll i solament 
s’ha de connectar a una presa de terra 
correctament instal·lada. D’acord amb la 
normativa vigent, únicament un electricista 
qualificat pot substituir l’endoll i el cable de 
connexió. 
En cas de precisar allargar el cable de connexió, 
col·loqui un interruptor al costat de la instal·lació 
amb una distància mínima entre contactes de 3 
mm. 
 
Moble d’encast 
- El moble ha d’estar obert en la seva part 
posterior. Altura d’instal·lació mínima: 85 cm  
- No cobreixi les ranures de ventilació ni els 
orificis d’entrada d’aire. 
1. 

 
 
 



 

2. 

 
 
 
Instal·lació del forn 
1. Fixi el caragol A al túnel de ventilació superior 
(*) i col·loqui el forn al moble. 
2. Reguli l'altura del cargol d'ajust A per a 
mantenir un espai d'1 mm entre aquest i el pla 
superior del moble. 
- No pessigui ni doblegui  el cable d'alimentació. 
- Comprovi que el forn queda centrat en el buit. 

 
 

 
 
3. Obri la porta, fixi el forn al moble mitjançant el 
cargol B 
4. A continuació, fixi l'embellidor de plàstic del kit 
a l'orifici d'instal·lació (**). 
 

 
La instal·lació està completa. 
 

Manual d'instruccions 
Ajust del rellotge 
Quan es connecta el microones, la pantalla del 
forn mostra «0.00» i s'escolta un xiulet. 
1) Pressioni «Kitchen Timer/Clock» dues 
vegades per a seleccionar la funció del rellotge; 
les xifres de l'hora parpellegen. 
2) Giri el comandament giratori per a ajustar 
l'hora; el temps d'entrada ha d'estar entre 0-23. 
3) Pressioni «Kitchen Timer/Clock»; els minuts 
parpellegen. 
4) Giri el comandament giratori per a ajustar les 
xifres dels minuts; el temps d'entrada ha d'estar 
entre 0-59. 
5) Pressioni «Kitchen Timer/Clock» per a 
finalitzar la configuració del rellotge. «:» 
parpellejarà i el temps quedarà il·luminat 
NOTA: 
Si el rellotge no està configurat, no funcionarà 
quan estigui encès. 
- Si prem “Stop/Clear” durant el procés d'ajust 
del rellotge, el forn tornarà a l'estat anterior 
automàticament. 
 
Ajust del rellotge 
Premi «Microwave»; la pantalla mostrarà 
«P100». Premi “Microwave» una altra vegada o 
giri el comandament giratori per a triar la 
potència desitjada: «P100», «P80», «P50», 
«P30» o «P10». 
Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a confirmar, i 
giri el comandament giratori per a configurar el 
temps de cocció de 0.05 a 95:00. Pressioni 
novament «Start/+30 sec./Confirm» per a 
començar a cuinar. 
Exemple: 
Per a cuinar durant 20 minutos, a una potència 
del 80%: 
1) Premi “Microwave» una vegada; la pantalla 
mostra "P100". 
2) Premi “Microwave» una altra vegada o giri el 
comandament giratori per a seleccionar 80% de 
potència. 
3) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
confirmar. La pantalla mostra «P 80». 
4) Per a ajustar el temps de cocció giri el 
comandament giratori fins que la pantalla mostri 
«20.00». 
5) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
començar a cuinar. 
NOTA: La correspondència del temps per a 
l'ajust del commutador de codis és la següent: 
 

0 a 1 min 5 segons 
1 a 5 min 10 segons 
30 min 30 segons 

10 a 30 min 1 minuts 



 

30 a 95 min 5 minuts 
 
Energia del microones 

Instruccions 
pantalla 

 Potència de 
microones 

1 P100 100% 
2 P80 80% 
3 P50 50% 
4 P30 30% 
5 P10 10% 

 
Grill o cocció combinada 
Premi «Grill/Combi», la pantalla mostrarà «G». 
Torni a prémer el botó «Grill/Combi» per a 
canviar a diferents modes o giri el comandament 
giratori. 
Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a confirmar, i 
giri el comandament giratori per a configurar el 
temps de cocció de 0.05 a 95:00. Premi 
novament “Start/+30 sec./Confirm” per a 
començar a cuinar. 
Exemple: Per a cuinar durant 10 minuts, a un 
55% de potència de microones i un 45% de 
potència de grill (C-1): 
1) Premi “Grill/Combi” una vegada; la pantalla 
mostra “G”. 
2) Premi “Grill/Combi” una altra vegada o giri el 
comandament giratori per a seleccionar combi. 1 
mode. 
3) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
confirmar. La pantalla mostra «C-1». 
4) Per a ajustar el temps de cocció giri el 
comandament giratori fins que la pantalla mostri 
«10.00». 
5) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
començar a cuinar. 
NOTA: Quan hagi transcorregut la meitat del 
temps programat, el forn sonarà dues vegades. 
És normal. Per a un millor rostit, giri els aliments, 
tanqui la porta i premi «Start/+30 sec./Confirm» 
per a continuar amb la cocció. Si no es produeix 
cap operació, el microones continuarà 
funcionant. 
 
Cocció Grill/Combi 

Programa Pantalla Potència 
microones 

(%) 

Potència 
Grill (%) 

6 G 0 100 
7 C-1 55 45 
8 C-2 36 64 

 
Inici Ràpid 
1) En mode espera, pressioni «Start/+30 
sec./Confirm» per a començar a cuinar amb 

100% de potència, durant 30 segons. Cada 
vegada que pressioni, augmentarà el temps de 
cocció 30 segons fins a un màxim de 95 minuts. 
2) En mode microones, grill, cocció combinada o 
descongelació, premi «Start/+30 sec./Confirm» 
per a incrementar el temps de cocció. 
3) En mode espera, giri el comandament giratori 
cap a l'esquerra per a configurar el temps de 
cocció, amb una potència de microones del 
100%. A continuació premi «Start/+30 
sec./Confirm» per a començar a cuinar. 
 
Descongelar per pes 
Premi «Weight/Time defrost» una vegada i en la 
pantalla apareixerà «dEF1». 
2) Giri el comandament giratori per a seleccionar 
el pes dels aliments de 100 a 2000 g. 
3) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
començar a descongelar. 
 
Descongelar per temps 
Premi «Weight/Time defrost» dues vegades i en 
la pantalla apareixerà «Def2». 
2) Giri el comandament giratori per a seleccionar 
el temps de descongelació. El temps màxim és 
de 95 minuts. 
3) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
començar a descongelar. La potència de 
descongelació és P30 i no és possible canviar-
la. 
 
Temporitzador de cocció 
1) Premi una vegada “Timer/Clock”; la pantalla 
mostrarà 00.00. 
2) Giri el comandament giratori per a seleccionar 
el temps. (El temps màxim de cocció és 95 
minuts). 
3) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
confirmar. 
4. Quan s'aconsegueix el temps de cocció, 
l'indicador de temps s'apaga. El timbre sona 5 
vegades. 
Si el rellotge està configurat (sistema 24 hores), 
la pantalla mostrarà l'hora actual. 
NOTA: El temps de cocció és diferent del 
sistema 24 hores. El rellotge de cuina és un 
temporitzador. 
 
Auto menú 
1) Giri el comandament giratori cap a la dreta 
per a triar el menú. En la pantalla es mostrarà 
"A-1" a "A-8". 
2) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
confirmar. 
3) Giri el comandament giratori per a triar el pes 
en la taula de menú. 
4) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 



 

començar a cuinar. 
Exemple: Si desitja utilitzar «Menú automàtic» 
per a cuinar 350 g de peix 
1) Giri el comandament giratori en el sentit de 
les agulles del rellotge fins que aparegui «A-6». 
2) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
confirmar. 
3) Giri el comandament giratori per a seleccionar 
el pes fins que aparegui «350» 
4) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
començar a cuinar. 
 
Auto menú 

Menú Pes Pantalla 

A-1 Pizza 
200 g 200 

400 g 400 

A-2 Carn 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-3 
Vegetals 

200 g 200 

300 g 300 

400 g 400 

A-4 Pasta 

50 g (amb 450 ml 
d’aigua freda) 50 

100 g (amb 800 ml 
d’aigua freda) 100 

A-5 Patates 

200 g 200 

400 g  400 

600 g 600 

A-6 Peix 

250 g 250 

350 g 350 

450 g 450 

A-7 
Begudes 

1 tassa (120 ml) 1 

2 tasses (240 ml) 2 

3 tasses (360 ml) 3 

A-8 
Crispetes 

50 g 50 

100 g 100 
 
Cuinat multisecció 
Com a màxim es poden configurar dues 
seccions per a cuinar. A la cocció multisección, 
si en una de les seccions s'està descongelant, 
automàticament aquest mode es col·locarà en la 

primera secció. 
Per exemple, per a descongelar aliments durant 
5 minuts i a continuació cuinar amb un 80% de 
potència de microones: 
1) Premi «Weight/Time defrost» dues vegades i 
en la pantalla apareixerà «Def2». 
2) Giri el comandament giratori per a seleccionar 
el temps de descongelació fins que aparegui 
“5.00” en la pantalla. 
3) Premi “Microwave» una vegada; la pantalla 
mostra "P100". 
4) Premi “Microwave» una altra vegada o giri el 
comandament giratori per a triar 80% de 
potència de microones. 
5) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
confirmar. La pantalla mostra «P 80». 
6) Per a ajustar el temps de cocció giri el 
comandament giratori fins que la pantalla mostri 
«7.00». 
7) Premi «Start/+30 sec./Confirm» per a 
començar a cuinar, i el timbre sonarà una 
vegada per a la primera secció. Comença llavors 
el compte enrere per a la descongelació. El 
timbre sonarà una altra vegada en començar la 
segona funció. 
Quan acaba la cocció, el timbre sona cinc 
vegades. 
 
Funcions de consulta 
- Durant la funció de microones, grill i cocció 
combinada, seleccioni “Microones” i la potència 
de cocció es mostrarà durant 3 segons. 
Transcorreguts aquests, el microones tornarà al 
mode anterior. 
- En mode cocció, pressioni «Timer/Clock» i 
l'hora es mostrarà durant 3 segons. 
 
Funció bloqueig infantil 
 
Bloqueig:  
En mode espera, premi «Stop/Clear» durant 3 
segons. Sonarà un senyal acústic llarg que 
significa que l'aparell s'ha bloquejat. Si s'ha 
configurat l'hora, en la pantalla apareixerà l'hora 

actual o en defecte d'això «» » i llums 
indicadores de bloqueig 
 
Desbloqueig:  
En mode bloquejat, premi «Stop/Clear» durant 3 
segons; sonarà un senyal acústic llarg que 
indica que el bloqueig s'ha desactivat. 
 
 



 

Български 
Микровълнова фурна 
MO20IXD 
 
Уважаеми клиенти, 
Благодарим Ви, че закупихте изделие с 
марката Taurus. 
Технологията, дизайнът и функционалността 
на същия, както и фактът, че надвишава най-
стриктните норми за качество, ще Ви донесат 
пълно и дълготрайно задоволство от него. 
- Моля, прочетете внимателно тази брошура, 
преди да пуснете уреда в действие, като я 
запазите за по-нататъшни справки 
Неспазването на инструкциите може да стане 
причина за злополука. 
 
КОНФИГУРАЦИЯ НА МИКРОВЪЛНОВАТА 
ФУРНА 
 
Части и приставки 
Извадете фурната и отстранете картонената 
опаковка от вътрешността ѝ. Приставки: 
Стъклена тава (1) 
Блок въртящ се пръстен (1) 
Наръчник с указания (1) 

 
 
A - Контролно табло 
B - Въртяща се ос  
C - Пръстен за завъртане   
D - Стъклена тава  
E-- Прозорец  
F - Сглобяване на вратата  
А Система за безопасна блокировка на 
вратата 
 

 
Решетка (Моля използвайте изключително 
при режим „грил“ и върху стъклената тава)  
 

 
 
Поставяне на въртящата се тава 

 
 
A - Втулка (вътрешна част) 
B - Стъклена тава 
C - Въртяща се ос 
D - Блок въртящ се пръстен 
 
- Моля не поставяйте стъклената тава 
наобратно. Тя никога не следва да бъде 
блокирвана.  
- По време на готвенето е задължително 
използването на стъклената тава и блока на 
въртящия се пръстен.  
- Хранителните продукти и техните опаковки 
се поставят на стъклената тава.  
- Ако тавата или въртящия се пръстен се 
счупят или напукат, обърнете се към най-
близката техническа служба.  
 
Монтаж и свързване 
- Настоящият уред е предвиден единствено 
за домашна употреба.  
- Уредът е предвиден да бъде използван като 
вграден. Не е предвиден за употреба върху 
плот или в шкаф. 
- Моля съобразявайте се с особените 
указания за монтаж.   
- Уредът може да се постави в кухина с 
ширина 60 cм. 
- Свържете уреда в заземен контакт. 
- Волтажът на захранващата мрежа следва 
да съвпада с указания на планката с 
характеристиките.  
- Щепселът може да бъде заменян и 
захранващия кабел единствено от 
квалифициран електротехник.  В случай, че 
се наложи удължаване на свързващия кабел, 
поставете устройството за изключване откъм 
страната на инсталиране, при минимално 
отстояние между контактите от 3 мм. 
- Моля не използвайте адапори, разклонители 
или удължители.  Пренатоварването им може 
да предизвика пожар. 



 

 
По време на използването на уреда 
достъпната повърхност може да се загрее. 
 
Указания за монтаж. 
Внимателно прочетете указанията преди 
монтаж. 
 
Микровълновата включва 3 аксесоари, 
които трябва да бъдат фиксирани преди 
инсталирането: 
A - Блок за крака 
B - Гумена постелка 
В - Поддръжка 
Следвайте инструкциите по-долу за 
инсталиране. 

 

 

 

 
Приставки за монтиране 

1. Винт за нагласяне A  

2. Винт B  
3. Набор пластмасови декоративни елементи.  

 
 
Електрическо свързване 
Фурната има щепсел, и следва да се включва 
само към правилно монтирано заземяване. В 
съответствие с действащите нормативи 
щепселът и свързващият кабел могат да 
бъдат заменяни само от квалифициран 
електротехник. 
В случай, че има нужда свързващия кабел да 
бъде удължен поставете прекъсвача откъм 
страната на монтаж на минимално остояние 
от 3 мм. 
 
Мебел за вграждане 
- Тази мебел следва да бъде открита откъм 
задната си страна. Минимална височина за 
монтаж: 85 cм  
- Не покривайте вентилационните процепи 
или отворите за достъп на въздуха.  
1. 

 



 

2. 

 
 
Монтаж на фурната  
1. Закрепете винт A в горния вентилационен 
тунел (*) и поставете фурната в мебелта.  
2. Нагласете височината на винта за 
нагласяване А, за да поддържате разстояние 
от 1 мм между горната плоскост и мебелта. 
Не пробивайте или прегъвайте захранващия 
кабел на уреда. 
- Уверете се,че фурната е поставена в 
средата на кухината.  

 

 
3. Отворете вратата, закрепете фурната към 
мебелта посредством винт В. 
4. Впоследствие закрепете пластмасовия 
декоративен елемент от набора за монтаж 
(**). 
 

 
Монтажът е приключен. 
 

Наръчник с указания 
Настройка на часовника 
При включване на фурната на екрана се 
изписва «0:00» и се чува изпиукване. 
1) Натиснете два пъти «Kitchen Timer/Clock», 
за да изберете режима на часовника. 
Цифрите за часа ще започнат да примигват.  
2) Завъртете ключа за нагласяне на часа; 
началното време следва да се намира между 
0 и 23. 
3) Натиснете «Kitchen Timer/Clock». Започват 
да примигват минутите.  
4) Завъртете ключа, за да нагласите цифрите 
на минутите. Началното време следва да се 
намира между 0 и 59. 
5) Натиснете «Kitchen Timer/Clock», за да 
приключите с настройката на часовника. «:» 
ще примигне и времето ще остане осветено.  
БЕЛЕЖКА: 
В случай, че часовникът не е нагласен, при 
включването му той няма да работи. 
- При включване на “Stop/Clear” по време на 
процеса на нагласяне на часовника фурната 
автоматично ще се върне в предишното си 
положение.  
 
Настройка на часовника 
Натиснете «Microwave». На екрана ще се 
изпише «P100». Натиснете отново 
“Microwave» или завъртете ключа, за да 
изберете желаната мощност: «P100», «P80», 
«P50», «P30» o «P10».  
За да потвърдите натиснете «Start/+30 
sec./Confirm», след което завъртете ключа, за 
да нагласите времето на готвене от 0:05 до 
95:00. Отново натиснете «Start/+30 
sec./Confirm», за да започнете да готвите.  
Например:  
За готвене в продължение на 20 минути при 
мощност 80%: 
1) Натиснете веднъж “Microwave». На екрана  
ще се появи "P100". 
2) Натиснете отново “Microwave» или 
завъртете ключа, за да изберете 80% 
мощност. 
3) За да потвърдите, натиснете «Start/+30 
sec./Confirm». На екрана се изписва «P 80». 
4) За настройване времето за готвене 
завъртете ключа, докато на екрана не се 
появи «20:00». 
5) За начало на готвенето натиснете 
«Start/+30 sec./Confirm». 
БЕЛЕЖКА: Последователността на времето 
за настройка на комутатора на кодове е 
следната: 

Между 0 и 1 мин 5 секунди 



 

Между 1 и 5 мин 10 секунди 
30 мин 30 секунди 

Между 10 и 30 мин 1 мин. 
Между 30 и 95 мин 5 мин. 

 
Енергия на микровълновата фурна 

Указания 
на екрана 

 Мощност на 
микровълновата 

фурна 
1 P100 100% 
2 P80 80% 
3 P50 50% 
4 P30 30% 
5 P10 10% 

 
Грил или комбинирано готвене 
Натиснете «Grill/Combi». На екрана ще се 
изпише «G». За да комбинирате различни 
режими отново натиснете бутон «Grill/Combi» 
или завъртете ключа.  
За да потвърдите натиснете «Start/+30 
sec./Confirm», след което завъртете ключа, за 
да нагласите времето на готвене от 0:05 до 
95:00. За да започне готвенето, отново 
натиснете “Start/+30 sec./Confirm”. 
Например: За готвене в продължение на 10 
минути при 55% мощност на фурната и 45% 
мощност на грила (C-1): 
1) Натиснете веднъж “Grill/Combi”. На екрана 
ще се изпише “G”. 
2) Натиснете още веднъж “Grill/Combi” или 
завъртете ключа, за да изберете „комби“.  1 
режим. 
3) За да потвърдите, натиснете «Start/+30 
sec./Confirm». На екрана се изписва «C-1». 
4) За нагласяне времето за готвене завъртете 
ключа, докато на екрана не се появи «10:00». 
5) За начало на готвенето натиснете 
«Start/+30 sec./Confirm». 
БЕЛЕЖКА: След изтичане на половината 
зададено време фурната ще издаде 
двукратно звук.  - Това е нещо естествено. За 
по-добро опичане обърнете храната, 
затворете вратата и натиснете «Start/+30 
sec./Confirm», за да продължите готвенето. 
Ако не се предприеме никакво действие 
фурната ще продължи да работи.  
 
Печене Grill/Combi 

Програма Екран Мощност 
на 

фурната 
(%) 

Мощност 
на грила 

(%) 

6 G 0 100 
7 C-1 55 45 

8 C-2 36 64 
Бързо стартиране 
1) В режим „изчакване“ натиснете «Start/+30 
sec./Confirm», за да започнете готвенето при 
100% мощност в продължение на 30 секунди. 
При всяко натискане времето за готвене се 
увеличава с 30 секунди, до максимално 95 
минути. 
2) При режим „микровълнова фурна“, „грил“, 
„комбинирано готвене“ или „размразяване“ 
натиснете «Start/+30 sec./Confirm» за 
увеличаване на времето за готвене. 
3) В режим на изчакване завъртете ключа 
наляво, за да зададете времето за готвене, 
при мощност на фурната 100%. 5) След това 
натиснете «Start/+30 sec./Confirm». 
 
Размразяване според теглото 
Натиснете веднъж «Weight/Time defrost». На 
екрана ще се появи «dEF1». 
2) Завъртете ключа, за да изберете теглото 
на храните от 100 до 2000 г. 
3) За начало на размразяването натиснете 
«Start/+30 sec./Confirm». 
 
Размразяване по време 
Натиснете два пъти «Weight/Time defrost». На 
екрана ще се появи «Def2». 
2) Завъртете ключа, за да изберете времето 
на размразяване.  Най-дългото възможно 
време е 95 минути. 
3) За начало на размразяването натиснете 
«Start/+30 sec./Confirm». Мощността на 
размразяване е P30. Тя не е възможно да 
бъде променяна.  
 
Темпоризатор за готвене 
1) Натиснете веднъж “Timer/Clock”. На екрана 
ще се изпише 00:00. 
2) Завъртете ключа, за да изберете времето.  
(Най-продължителното време за готвене е 95 
минути). 
3) За да потвърдите, натиснете «Start/+30 
sec./Confirm». 
4. При достигане на времето за готвене 
индикаторът за време изключва.  Звънецът 
иззвънява 5 пъти. 
Ако часовникът е настроен (система 24 часа), 
на екрана ще се изпише текущото време. 
БЕЛЕЖКА: Времето за готвене е различно от 
системата „24 часа“. Кухненският часовник е 
темпоризатор. 
 
Авто меню 
1) Завъртете ключа надясно, за да изберете 
меню. На екрана ще се изпише "A-1" a "A-8". 



 

2) За да потвърдите, натиснете «Start/+30 
sec./Confirm». 
3) Завъртете ключа, за да изберете тежестта 
на менюто. 
4) За да започнете да готвите натиснете 
«Start/+30 sec./Confirm». 
Например: Ако желаете да използвате 
«Автоматично меню» за готвене на 350 g 
риба  
1) Завъртете ключа в посока на 
часовниковата стрелка, докато се появи  «A-
6». 
2) За да потвърдите, натиснете «Start/+30 
sec./Confirm». 
3) Завъртете ключа, за да изберете теглото, 
докато се появи «350» 
4) За да започнете да готвите натиснете 
«Start/+30 sec./Confirm». 
 
Авто меню 

Меню Тегло Екран 

A-1 Пица 
200 г 200 

400 г 400 

A-2 Месо 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

A-3 
Зеленчуци 

200 г 200 

300 г 300 

400 г 400 

A-4 
Макаронен
и изделия 

50 г (с 450 мл 
студена вода) 50 

100 г (с 800 мл 
студена вода) 100 

A-5 
Картофи 

200 г 200 

400 г  400 

600 г 600 

A-6 Риба 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

A-7 
Напитки  

1 чаши (120 мл) 1 

2 чаши (240 мл) 2 

3 чаши (360 мл) 3 

A-8 Пуканки 50 г 50 

100 г 100 
 
Многоразделно готвене 
Могат да се конфигурират най-много две 
отделения за готвене. При многоразделното 
готвене, ако едното от отделенията е 
размразено, този режим ще се постави в 
първото отделение. 
Например, за размразяване на храни в 
продължение на 5 минути, а след това, 
готвене с 80 % мощност на микровълновата 
печка следва да се постъпи както следва: 
1) Натиснете два пъти «Weight/Time defrost». 
На екрана ще се появи «Def2». 
2) Завъртете ключа, за да изберете времето 
за размразяване, докато на екрана се появи 
“5:00”. 
3) Натиснете веднъж “Microwave». На екрана  
ще се появи "P100". 
4) Натиснете отново “Microwave» или 
завъртете ключа, за да изберете 80% 
мощност на фурната. 
5) За да потвърдите, натиснете «Start/+30 
sec./Confirm». На екрана се изписва «P 80». 
6) За нагласяне времето за готвене завъртете 
ключа, докато на екрана не се появи «7:00». 
7) За да започнете да готвите натиснете 
«Start/+30 sec./Confirm». Звънецът ще 
иззвъни еднократно за първото отделение.  В 
този момента започва обратното броене за 
размразяването. При започване на второто 
отделение звънецът иззвънява повторно.  
 Когато готвенето завърши звънецът 
иззвънява пет пъти. 
 
Режим на консултация 
- По време на този режим на микровълновата 
печка изберете “Микровълнова фурна”. 
Мощността на печене се изписва в 
продължение на 3 секунди.  След изтичането 
на това време фурната се връща в 
предишния си режим. 
- При режим „печене“ натиснете 
«Timer/Clock». Часът се изписва в 
продължение на 3 секунди.  
 
 
Режим „детска блокировка“ 
 
Блокировка:  
 
В режим „изчакване“, натиснете «Stop/Clear» 
в продължение на 3 секунди.  Ще се чуе 
дълъг звуков сигнал, означаващ, че уредът е 
блокиран. Ако часът е настроен на екрана ще 
се покаже текущото време или при 



 

отсъствието му «» » y и указващи 
блокировка светлини 
 
Деблокиране:  
В режим „блокирана“ натиснете в 
продължение на 3 секунди «Stop/Clear» . Ще 
се чуе продължителен звуков сигнал, 
указващ, че блокировката е деактивирана. 
 
 



Español
GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA
Este producto goza del reconocimiento y protec-
ción de la garantía legal de conformidad con la le-
gislación vigente. Para hacer valer sus derechos 
o intereses debe acudir a cualquiera de nuestros 
servicios de asistencia técnica oficiales.
Podrá encontrar el más cercano accediendo al 
siguiente enlace web: http://taurus-home.com/

También puede solicitar información relacionada 
poniéndose en contacto con nosotros por el telé-
fono que aparece al final de este manual.
Puede descargar este manual de instrucciones y 
sus actualizaciones en http://taurus-home.com

Català
GARANTIA I ASSISTÈNCIA TÈCNICA
Aquest producte gaudeix del reconeixement i 
protecció de la garantia legal de conformitat amb 
la legislació vigent. Per fer valer els seus drets o 
interessos ha d’acudir a qualsevol dels nostres 
serveis d’assistència tècnica oficials.
Podrà trobar el més proper accedint al següent 
enllaç web: http://taurus-home.com/

També pot demanar informació relacionada 
posant-se en contacte amb nosaltres al telèfon 
que apareix al final d’aquest manual.
Podeu descarregar aquest manual d’instruccions 
i les seves actualitzacions a http://taurus-home.
com

English
WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE
This product enjoys the recognition and protection 
of the legal guarantee in accordance with current 
legislation. To enforce your rights or interests you 
must go to any of our official technical assistance 
services.
You can find the closest one by accessing the 
following web link: http://taurus-home.com/

You can also request related information by 
contacting us.
You can download this instruction manual and its 
updates at http://taurus-home.com/ 

Français
GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE
Ce produit est reconnu et protégé par la garantie 
établie conformément à la législation en vigueur. 
Pour faire valoir vos droits ou intérêts, vous 
devrez vous adresser à l’un de nos services 
d’assistance technique agréés.
Pour savoir lequel est le plus proche, vous pou-
vez accéder au lien suivant : http://taurus-home.
com/

Vous pouvez aussi nous contacter pour toute 
information.
Vous pouvez télécharger ce manuel d’instructions 
et ses mises à jour sur http://taurus-home.com/

Deutsch
GARANTIE UND TECHNISCHER SERVICE
Dieses Produkt ist von der gesetzlichen Garantie 
gemäss der geltenden Gesetzgebung geschützt. 
Um Ihre Rechte und Interessen geltend zu 
machen, müssen Sie eines unserer offiziellen 
Servicezentren aufsuchen.
Über folgenden Link finden Sie ein Servicezen-
trum in Ihrer Nähe: http://taurus-home.com/

Sie können auch Informationen anfordern, indem 
Sie sich mit uns in Verbindung setzen.
Sie können dieses Benutzerhandbuch und seine 
Aktualisierungen unter http://taurus-home.com/

Italiano
GARAZIA E ASSISTENZA TECNICA
Questo prodotto possiede il riconoscimento e la 
protezione della garanzia legale di conformità con 
la legislazione vigente. Per far valere i suoi diritti 
o interessi, dovrà rivolgersi a uno qualsiasi dei 
nostri servizi ufficiali di assistenza tecnica.
Può trovare il più vicino cliccando sul seguente 
link: http://taurus-home.com/

Inoltre, può richiedere informazioni mettendosi in 
contatto con noi.
Può scaricare questo manuale di istruzioni e i 
suoi aggiornamenti da http://taurus-home.com/



Português
GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Este produto goza do reconhecimento e proteção 
da garantia legal em conformidade com a legis-
lação em vigor. Para fazer valer os seus direitos 
ou interesses, deve recorrer sempre aos nossos 
serviços oficiais de assistência técnica.
Poderá encontrar o mais próximo de si através 
do seguinte website: http://taurus-home.com/
Também pode solicitar informações relacionadas, 
pondo-se em contacto connosco.
Pode fazer o download deste manual de 
instruções e suas atualizações em http://taurus-
home.com/

Nederlands
GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEU-
NING
Dit product valt onder de legale garantievoorwa-
arden zoals bepaald in de actuele wetgeving. Om 
een beroep te doen op uw rechten of aanspraken 
kunt u contact opnemen met onze officiële tech-
nische service.
U kunt de dichtstbijzijnde technische service vin-
den op de website: http://taurus-home.com/

Voor verdere informatie kunt u ook contact met 
ons opnemen. 
U kunt deze gebruiksaanwijzing en eventuele 
actualiseringen ervan downloaden via http://
taurus-home.com/

Polski
GWARANCJA I SERWIS TECHNICZNY
Ten produkt jest uznawany i chroniony prawną 
gwarancją zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
W celu wyegzekwowania swoich prawa lub inte-
resów, należy udać się do dowolnego z naszych 
oficjalnych usług pomocy technicznej.
Najbliższy punkt można znaleźć, korzystając z 
poniższego linku: http://taurus-home.com/

Można również poprosić o informacje, kontaktując 
się z nami.
Można też pobrać niniejszą instrukcję obsługi i jej 
aktualizacje na http://taurus-home.com/

 

Ελληνικά
ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΙΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ
Το παρόν προϊόν αναγνωρίζεται και 
προστατεύεται από τη νόμιμη εγγύηση 
συμμόρφωσης προς την ισχύουσα νομοθεσία. Για 
να διεκδικήσετε τα δικαιώματα ή συμφέροντά σας 
πρέπει να απευθυνθείτε σε οποιοδήποτε από τα 
επίσημα γραφεία μας τεχνικής υποστήριξης.
Για να βρείτε το πιο κοντινό σε εσάς, ανατρέξτε 
στην ιστοσελίδα: http://taurus-home.com/
Μπορείτε επίσης να ζητήσετε πληροφορίες, 
επικοινωνώντας μαζί μας.
Μπορείτε να «κατεβάσετε» από το διαδίκτυο 
το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών και τις σχετικές 
ενημερώσεις του στο http://taurus-home.com/

Русский
ГАРАНТИЯ И ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА
Этот продукт защищен юридической 
гарантией в соответствии с действующим 
законодательством. Чтобы обеспечить 
соблюдение ваших прав или интересов, 
вы должны обратиться в любую из наших 
официальных служб по технической 
поддержке клиентов.
Вы можете найти ближайшие из центров, 
пройдя по следующей веб-ссылке: http://taurus-
home.com/
Вы также можете запросить соответствующую 
информацию, связавшись с нами (см. 
последнюю страницу руководства).
Вы можете скачать это руководство и 
обновления к нему по адресу http://taurus-
home.com/

Română
GARANȚIE ȘI ASISTENȚĂ TEHNICĂ
Acest produs beneficiază de recunoașterea 
și protecția garanției legale în conformitate cu 
legislația în vigoare. Pentru a vă exercita drepturile 
sau interesele, trebuie să vă adresați unuia dintre 
serviciile noastre oficiale de asistență tehnică.
Puteți găsi cel mai apropiat serviciu de asistență 
tehnică accesând următorul link web: http://
taurus-home.com/
De asemenea, puteți solicita informații conexe, contac-
tând-ne (consultați ultima pagină a manualului).
Puteți descărca acest manual de instrucțiuni și 
actualizările sale la http://taurus-home.com/



COUNTRY ADDRESS PHONE
Algeria Zone d'Activite, Nº 62, Constantine 213770777756
Argentina Av. del Libertador 1298,(B1638BEY), Vicente 

López (Pcia. Buenos Aires)
541153685223

Belgium Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Benin 359 Av. Steinmetz, 1930, Cotonou 0299-21313798
Bulgaria 265,Okolovrasten Pat, Mladost 4, 1766, Sofia 35929211120 / 35929211193
Burkina Faso Avenue Bassawarga, 01 BP915, Ouagadougou 226 25301038
Congo (Republic of) 98 Blvd General Charles de Gaulle, Pointe Noire 242066776656
Cyprus 20, Bethlehem Str. / P.O.Box 20430, 2033, 

Strovolos
35722711300

Czech Republic  Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Democratic Republic 
of the Congo

AV. Pont Canale Nº 3440, Kinshasa 00243-991223232

Equatorial Guinea SN Av Patricio Lumumba y C/ Jesus B, Bata 00240 333 082958 / 00240 333 
082453

Equatorial Guinea Calle de las Naciones Unidas, PO box 762, 
Malabo

240333082958 / 240333082453

España Avda Barcelona, S/N, 25790 Oliana (Lleida) 
atencioncliente@taurus.es

902 118 050 

Ethiopia Lideta Sub City Kebele 10 H.NO 124, Addis 
Ababa

+251 11 5518300

France Za les bas musats 18, 89100, Malay-le-Grand 03 86 83 90 90 
Gabon BP 574, Port-Gentil Centre-ville 24101552689 / 24101560698
Ghana Ederick Place, Accra-Ghana 302682448 / 302682404

Български
ГАРАНЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКА ПОМОЩ
Настоящият продукт има законна гаранция, в 
съответствие с действащото законодателство. 
За да упражните правата си на потребител 
следва да се насочите към някой от нашите 
оторизирани сервизи.
Най-близкия до Вас сервиз можете да 
откриете на следния линк: http://taurus-home.
com/

Също така, можете да потърсите информация, 
свързвайки се с нас (вижте на последната 
страница на наръчника).
Наръчника с указания и неговите 
осъвременявания можете да свалите на 
следния http://taurus-home.com/ 

الضمان والمساعدة التقنية

يحظى هذا المنتج بالاعتراف والحماية من الضمان القانوني 

وفقًا للتشريعات النافذة. لطلب حقوقك أو مصالحك يجب 

عليك مراجعة أي

مركز من مراكزنا لخدمات المساعدة التقنية الرسمية.

يمكنك العثور على الأقرب عن طريق الدخول إلى رابط 

الموقع التال: 

 )حسب العلامة التجارية(  

كما يمكنك طلب المعلومات ذات الصلة عن طريق الاتصال 

بنا عبر الهاتف.

ويمكنك تحميل دليل التعليمات هذا وتحديثاته على الموقع
http://taurus-home.com



Gibraltar 11 Horse Barrack Lane, 54000, Gibraltar 00350 200 75397 / 00350 200 
41023

Greece Sapfous 7-9, 10553, Athens +30 21 0373 7000
Guinea BP 206, GN, Conakry (224) 622204545
Hong Kong Unit H,13/F., World Tech Centre, Hong kong (852) 2448 0116 / 9197 3519
Hungary Késmárk utca 11-13, 1158, Budapest +36 1 370 4519
India C-175, Sector-63, Noida, Gautam Budh Nagar - 

201301, Delhi
(+91) 120 4016200

Ivory Coast 01 Rue Des Carrossiers-Zone 3, B.P 3747, 
Abidjan 01 (RCI)

22521251820 / 225 21 353494

Jordan 28 Basman St Down town, Amman +962 6 46 222 68
Kuwait P.O. BOX 3379 hawally, 32034, Hawally +965 2200 1010
Lebanon Damascus Highway; Sciale Building, Jamhour 9615922963
Luxembourg Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Mali BP E2900, Dravela Bolibana 223227216 / 223227259
Marruecos Avenue 2 Mars, Résidence Nassrallah, Appt nº 2 

1er, Casablanca
(+212) 522 86 30 95

Mauritania 134 Avenue Gamal Abdener Ilot D, Nouakchott 2225254469 / 2225251258
Mexico Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de San Rafael 

C.P. 06470 – Delegación Cuauhtémoc, Ciudad 
de México

(+52) 55 55468162

Montenegro Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Netherlands Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Nigeria 8, Isaac; John Str,G.R.A Ikeja Lagos 23408023360099
Paraguay Denis Roa 155 c/ Guido Spano, Asunción 21665100
Peru Calle los Negocios 428, Surquillo, Lima (511) 421 6047 
Portugal Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B, 1600-677, 

Lisboa
+351 210966324

Romania Dudesti Pantelimon 23, 410554, Bucharest  031.805.49.58
Serbia Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Slovakia Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Southafrica Unit 25 & 26, San Croy Office Park, Die Agora 

Road, Croydon, Kempton Park, 1619, Johan-
nesburg

(+27) 011 392 5652

Tunisia 2, Rue de Turquie, Tunis 21671333066
Ukraine Block 6, Ap Housing Estate Topol-2, B, 49000, 

Dnepropetrovsk
380563704161 / 380563704161

United Arab Emirates P.O.BOX 8543, Dubai 14506246200
Uruguay Luis Alberto de Herrera 3468, 11600, Montevideo 598 2209 28 00
Vietnam Lot 7  Ind. Zone for, Ha Noi 84437658111 / 84437658110









Avda. Barcelona, s/n
25790 Oliana
Spain
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